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BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical burn injury or ruin 
your toy (product). To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged (if designed to be 

removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision (if designed to be 

removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.

MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES
Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent s’écouler des piles 
etprovoquer des brûlures chimiques ou endommager le jouet. Pour éviter tout écoulement des piles :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être rechargées (en cas de piles 

amovibles).
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne doivent être chargées que par un adulte (en 

cas de piles amovibles).
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• N'utiliser que des piles du même type que celles recommandées, ou des piles équivalentes.
• Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et toujours suivre les indications des 

fabricants du jouet et des piles.
• Toujours retirer les piles usées du produit.
• Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. 
• Ne pas jeter le produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.

BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
In Ausnahmefällen können Batterien auslaufen. Die auslaufende Flüssigkeit kann Verbrennungen 
verursachen oder das Produkt zerstören. Um ein Auslaufen von Batterien zu vermeiden, beachten Sie 
bitte folgende Hinweise:
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Herausnehmbare, wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen immer aus dem Produkt 

herausnehmen.
• Das Aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer Batterien darf nur unter Aufsicht eines 

Erwachsenen durchgeführt werden.
• Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) oder wiederaufladbare Nickel-Cadmium-

Batterien miteinander kombinieren.
• Niemals alte und neue Batterien zusammen einlegen. (Immer alle Batterien zur gleichen Zeit 

auswechseln.)
• Nur Batterien desselben oder eines entsprechenden Batterietyps wie empfohlen verwenden.
• Darauf achten, dass die Batterien in der korrekten Polrichtung (+/-) eingelegt sind.
• Alte oder verbrauchte Batterien immer aus dem Produkt entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Das Produkt zum Entsorgen nicht ins Feuer werfen. Die im Produkt befindlichen Batterien können 

explodieren oder auslaufen.
• Batterien sicher und vorschriftsgemäß entsorgen.

NORME DI SICUREZZA PER LE PILE
In circostanze particolari, le pile potrebbero presentare perdite di liquido che possono causare 
ustioni chimiche o danneggiare il giocattolo (prodotto). Per prevenire le perdite di liquido:
• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle (se removibili).
• Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto (se removibili).
• Non mischiare pile alcaline, standard (carbon-zinco), o ricaricabili (nickel-cadmio).
• Non mischiare pile vecchie e nuove.
• Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti come raccomandato.
• Le pile devono essere inserite con le polarità direzionate correttamente.
• Estrarre le pile scariche dal prodotto.
• Non cortocircuitare i terminali delle pile.
• Eliminare la(e) pila(e) con la dovuta cautela.
• Non gettare il prodotto nel fuoco. Le pile contenute all’interno potrebbero esplodere o presentare 

delle perdite di liquido. 

BATTERIJ-INFORMATIE
In uitzonderlijke gevallen kan uit batterijen vloeistof lekken die brandwonden kan veroorzaken of het 
speelgoed (product) kapot kan maken. Om batterijlekkage te voorkomen:
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed (product) verwijderen voordat ze worden opgeladen (als ze 

eruit gehaald kunnen worden).
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt, mogen die alleen onder toezicht van een 

volwassene worden opgeladen.
• Nooit alkaline-, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen bij elkaar 

gebruiken.
• Nooit oude en nieuwe batterijen bij elkaar gebruiken.
• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen als wordt aanbevolen.
• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder (let op de plus- en minpolen).
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen ontstaat.
• Lege batterijen altijd verwijderen 
• Batterijen inleveren als KCA. 
• Dit product niet in het vuur gooien. De batterijen in het product kunnen dan ontploffen of 

gaan lekken.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
En circunstancias excepcionales, las pilas pueden desprender líquido corrosivo que 
puede provocar quemaduras o dañar el juguete. Para evitar el derrame de líquido 
corrosivo:
• No intentar cargar pilas no-recargables.
• Antes de recargar las pilas recargables, sacarlas del juguete.
• Recargar las pilas recargables siempre bajo supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas de diferentes tipos: alcalinas, estándar (carbono-cinc) y recargables 

(níquel-cadmio).
• No mezclar pilas nuevas con gastadas.
• Utilizar pilas del tipo recomendado en las instrucciones o equivalente.
• Colocar las pilas según la polaridad indicada.
• Retirar las pilas gastadas del juguete.
• Evitar cortocircuitos en los polos de las pilas.
• Desechar las pilas gastadas en un contenedor especial para pilas.
• No quemar el juguete, ya que las pilas de su interior podrían explotar o desprender 

líquido corrosivo.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE PILHAS
Em circunstâncias excepcionais, as pilhas podem derramar fuido que pode causar 
queimaduras ou danificar o brinquedo (produto). Para evitar o derrame de fluido:
• Não recarregar pilhas não recarregáveis.
• Retirar as pilhas recarregáveis do produto antes de proceder ao seu carregamento (se 

se tratar de pilhas removíveis).
• As pilhas recarregáveis devem ser recarregadas apenas na presença de um adulto.
• Não misturar pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-

cádmio).
• Não misturar pilhas gastas com pilhas novas.
• Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou de tipo equivalente.
• Instalar as pilhas respeitando a posição das polaridades (+/-).
• Retirar as pilhas gastas do produto.
• Não provocar curto-circuito nos terminais das pilhas.
• Deitar as pilhas gastas em contentor especial para pilhas.
• Não eliminar as pilhas no fogo, pois podem explodir ou derramar fluido.

BATTERIINFORMATION
I undantagsfall kan batterierna kan läcka vätska som kan orsaka kemiska
brännskador eller förstöra leksaken (produkten). Undvik batteriläckage:
• Icke uppladdningsbara batterier ska inte laddas upp.
• Ta ut ev. laddningsbara batterier ur produkten innan de laddas upp (om de är 

avsedda att tas ur).
• Uppladdningsbara batterier får bara laddas under överinseende av en vuxen (om de är 

avsedda att tas ur).
• Blanda aldrig olika batterityper (alkaliska med vanliga eller uppladdningsbara).
• Blanda aldrig nya och gamla batterier.
• Använd bara batterier av den typ (eller motsvarande) som rekommenderas.
• Lägg alltid i batterierna åt rätt håll.
• Ta ut uttjänta batterier ur leksaken.
• Batteripolerna får inte kortslutas.
• Lägg använda batterier i en batteriholk eller lämna in dem.
• Kasta inte produkten i eld. Batterierna inuti kan explodera eller läcka.

TIETOA PARISTOJEN TURVALLISESTA KÄYTÖSTÄ
Poikkeuksellisissa olosuhteissa paristoista voi vuotaa nesteitä, jotka saattavat
aiheuttaa kemiallisen palovamman tai pilata lelun (tuotteen). Jotta paristot
eivät vuotaisi:
• Älä lataa tavallisia paristoja uudestaan.
• Irrota ladattavat paristot ennen lataamista (jos ne ovat irrotettavat).
• Muista että paristot on ladattava aikuisen valvonnassa (jos ne ovat irrotettavat).
• Älä käytä sekaisin alkaliparistoja, tavallisia ja ladattavia paristoja.
• Älä käytä sekaisin vanhoja ja uusia paristoja.
• Käytä vain suositellun tyyppisiä tai vastaavia paristoja.
• Aseta paristot niin että niiden navat tulevat oikeaan suuntaan.
• Ota loppuun kuluneet paristot pois lelusta.
• Älä aiheuta oikosulkua pariston napojen välille.
• Hävitä paristot turvallisesti.
• Älä polta tätä tuotetta. Sen sisällä olevat paristot saattavat räjähtää tai vuotaa.
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™Â ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¤˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ˘¿ÚÍÂÈ ‰È·ÚÚÔ‹ ˘ÁÚÒÓ ÙË˜
Ì·Ù·Ú›·˜ Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ¤ÁÎ·˘Ì· ‹ Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„ÂÈ ÙÔ
·È¯Ó›‰È (ÚÔ˚fiÓ). °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ‰È·ÚÚÔ‹ Ì·Ù·Ú›·˜:
• √È ÌË Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÊÔÚÙ›˙ÔÓÙ·È.
• √È Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ 

ÚÈÓ ÊÔÚÙÈÛıÔ‡Ó (·Ó ¤¯Ô˘Ó Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ÁÈ· Ó· ·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È).
• √È Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ ÌfiÓÔ Ó· ÊÔÚÙ›˙ÔÓÙ·È ˘fi ÙËÓ 

ÂÔÙÂ›· ÂÓËÏ›ÎÔ˘ (·Ó ¤¯Ô˘Ó Û¯Â‰È·ÛıÂ› ÁÈ· Ó· ·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È).
• ªËÓ ‚¿˙ÂÙÂ Ì·˙› ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜, Î·ÓÔÓÈÎ¤˜ (¿ÓıÚ·Î·˜-„Â˘‰¿ÚÁ˘ÚÔ˜), ‹ 

Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ (ÓÈÎ¤ÏÈÔ-Î¿‰ÌÈÔ) Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªËÓ ‚¿˙ÂÙÂ Ì·˙› ·ÏÈ¤˜ Î·È Ó¤Â˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
• ªfiÓÔ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ È‰›Ô˘ ‹ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô˘ Ù‡Ô˘ ÌÂ ÙÈ˜ ÚÔÙÂÈÓfiÌÂÓÂ˜ 

Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È.
• √È Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙÔ‡ÓÙ·È ÌÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ fiÏˆÛË.
• √È ÂÍ·ÛıÂÓËÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ.
• ∆· ÙÂÚÌ·ÙÈÎ¿ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ‚Ú·¯˘Î˘ÎÏÒÓÔ˘Ó.
• ¶ÂÙ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÂ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·.
• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÙË ÊˆÙÈ¿. ªÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› ¤ÎÚËÍË ‹ 

‰È·ÚÚÔ‹ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.
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X °È· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ 
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

X ŸÙ·Ó Ë ÎÈÓ‹ÛË ·Ú¯›˙ÂÈ Ó· ÂÍ·ÛıÂÓÂ› ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ 
Ì·Ù·Ú›Â˜.

X Â‚È‰ÒÛÙÂ ÌÂ ¤Ó· ÛÙ·˘ÚÔÎ·ÙÛ¿‚È‰Ô (‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È) ÙÔ 
Î·¿ÎÈ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜. µÁ¿ÏÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Î·È ÂÙ¿ÍÙÂ ÙÈ˜ ÌÂ 
ÚÔÛÔ¯‹.

X ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ 4 ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ∞∞, ÌÂ ÙÔ˘˜ fiÏÔ˘˜ (+/-) 
fiˆ˜ ·ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ·È Ì¤Û· ÛÙË ı‹ÎË ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜. 

X µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ.

• Please keep these instructions for future reference as they contain important 
information.

• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer au besoin car il contient des 
informations importantes.

• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige 
Informationen.

• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti 
informazioni.

• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 

información de importancia acerca de este juguete.
• Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informação 

importante.
• Spara de här anvisningarna för framtiden, de innehåller viktig information.
• Säilytä nämä ohjeet vastaisen varalle. Niissä on tärkeää tietoa.
• ¶·Ú·Î·ÏÒ¶·Ú·Î·ÏÒ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ·ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘ÓÂÚÈ¤¯Ô˘Ó 

ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜. 5+
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� ¶ƒ√™√Ã∏: ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ Ù· Ì·ÏÏÈ¿ Ì·ÎÚ˘¿ ·fi ÙÔ˘˜ ÙÚÔ¯Ô‡˜ .

�
• NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. 
• NE CONVIENT PAS À CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 
• NICHT ZUM GEBRAUCH MIT ALLEN  HOT WHEELS SETS GEEIGNET.
• NON ADATTO AD ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS . 
• NIET TE GEBRUIKEN MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. 
• NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHICULOS DE HOT WHEELS . 
• NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. 
• PASSAR INTE MED VISSA HOT WHEELS-FORDON. 
• EI SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AUTOJEN KANSSA.  
• ¢∂¡ Ãƒ∏™πª√¶√π∂π∆∞π ª∂ √ƒπ™ª∂¡∞ √Ã∏ª∞∆∞ HOT WHEELS.

• Vehicle not included.
• Véhicule non inclus.
• Fahrzeug nicht enthalten.
• Veicolo non incluso.
• Voertuig niet inbegrepen. 
• Vehículo no incluido.
• Veículo não incluído.
• Fordon ingår ej.
• Auto myydään erikseen.
• ∆Ô fi¯ËÌ· ‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È.

• Vehicle must be properly inserted for HyperPod™ to move. To stop 
HyperPod™, remove vehicle.

• Le véhicule doit être correctement inséré pour que le HyperPod™  bouge. 
Pour arrêter le HyperPod™, retirer le véhicule.

• Das Fahrzeug muss richtig eingesetzt sein, damit sich der Fahrzeugträger 
bewegen kann. 

• Das Fahrzeug herausnehmen, wenn der Fahrzeugträger anhalten soll.
• Il veicolo deve essere inserito correttamente per far muovere HyperPod. Per 

fermarlo estrai il veicolo.
• Voertuig moet op de juiste manier geplaatst zijn, anders werkt de 

HyperPod niet. Om de HyperPod te stoppen, het voertuig verwijderen.
• El coche debe estar perfectamente introducido en el  HyperPod™ 

para que éste se mueva. Para detenerlo, sacar el coche.
• O veículo deve ser colocado correctamente para o HyperPod. 

Para parar o HyperPod, retirar o veículo.
• Bilen måste vara rätt placerad för att HyperPod™ ska 

röra sig. Ta bort bilen för att stanna HyperPod™.
• ∆Ô fi¯ËÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÛÙÔ 

HyperPod ÁÈ· Ó· ÎÈÓËıÂ›. °È· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ 
ÙÔ HyperPod, ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ fi¯ËÌ·.


